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DAMES EN HEREN,

1. Aanrekenen van bestaansmiddelen op basis van
de wetgeving betreffende het recht op maatschappe-
lijke integratie

De wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie (hierna «RMI-wet» ge-
noemd) legt het recht op maatschappelijke integratie vast
en streeft naar een deelname van de behoevende aan
het maatschappelijk leven. Dit kan door het opdoen van
beroepservaring, vervolmaking van een studie of het
volgen van een integratiecontract en wordt meestal on-
dersteund door de toekenning van een leefloon.

Uiteraard zijn er voorwaarden vooraleer het recht op
maatschappelijk integratie en op een leefloon kan in-
gaan. Deze zijn bepaald in artikel 3 van de Leefloon-
wet.

Eén van de voorwaarden wordt weergegeven in het
vierde lid van artikel 3 van de RMI-wet: «niet over toe-
reikende bestaansmiddelen beschikken, noch er aan-
spraak op kunnen maken, noch in staat zijn deze hetzij
door eigen inspanningen, hetzij op een andere manier
te verwerven. Het centrum berekent de bestaansmid-
delen van de persoon overeenkomstig de bepalingen
van titel II, hoofdstuk II».

Deze voorwaarde wordt verder uitgewerkt in artikel
16 van de RMI-wet: «alle bestaans-middelen worden in
aanmerking genomen van welke aard en oorsprong ook,
waarover de aanvrager beschikt, met inbegrip van alle
uitkeringen krachtens de Belgische of buitenlandse so-
ciale wetgeving.».

Omdat deze bepalingen genuanceerd en ingevuld
dienden te worden, werden ze in het koninklijk besluit
van 11 juli 2002 verder uitgewerkt in het vijfde hoofd-
stuk. In afdeling één van dit hoofstuk worden de alge-
meen vrijgestelde bestaansmiddelen opgesomd. Afde-
ling twee geeft de bijzondere berekeningswijzen weer
en afdeling drie van het hoofdstuk handelt over de spe-
cifiek vrijgestelde bestaansmiddelen.

De algemeen vrijgestelde bestaansmiddelen zijn:

«a) de hulp verleend door de centra;

b) de gezinsbijslag waarvoor de betrokkene de hoe-
danigheid van bijslagtrekkende bezit ten voordele van
kinderen krachtens de Belgische of een buitenlandse

MESDAMES, MESSIEURS,

1. L’imputation de ressources sur la base de la légis-
lation concernant le droit à l’intégration sociale

La loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégra-
tion sociale (ci-après nommée la «loi DIS») fixe le droit
à l’intégration sociale et vise à la participation du sollici-
tant à la vie sociale. L’acquisition d’expérience profes-
sionnelle, l’achèvement d’études ou le suivi d’un con-
trat d’intégration sont autant de moyens d’y parvenir et
bénéficient généralement d’un soutien sous la forme de
l’octroi d’un revenu d’intégration.

Des conditions doivent, bien entendu, être remplies
pour bénéficier du droit à l’intégration sociale et à un
revenu d’intégration. Elles sont contenues à l’article 3
de la loi sur le revenu d’intégration.

Une des conditions est contenue à l’article 3, alinéa
4, de la loi DIS: «ne pas disposer de ressources suffi-
santes, ni pouvoir y prétendre ni être en mesure de se
les procurer, soit par ses efforts personnels, soit par
d’autres moyens. Le centre calcule les ressources de la
personne conformément aux dispositions du titre II, cha-
pitre II.»

Cette condition est précisée à l’article 16 de la loi DIS:
«toutes les ressources, quelle qu’en soit la nature ou
l’origine, dont dispose le demandeur, sont prises en
considération, y compris toutes les prestations allouées
en vertu de la législation sociale belge ou étrangère.».

Ces dispositions devaient être nuancées et complé-
tées. Elles ont dès lors été développées dans le chapi-
tre 5 de l’arrêté royal du 11 juillet 2002. La section 1ère

de ce chapitre énumère les ressources généralement
exonérées. La section 2 reprend les modes particuliers
de calcul et la section 3 traite des ressources spécifi-
quement exonérées.

Les ressources généralement exonérées sont:

«a) (…) l’aide accordée par les centres publics d’aide
sociale;

b) (les) prestations familiales pour lesquelles l’inté-
ressé a la qualité d’allocataire en faveur d’enfants en
application de la législation sociale belge ou d’une lé-
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sociale wetgeving voor zover hij deze opvoedt en volle-
dig of gedeeltelijk ten zijnen laste heeft;

c) het onderhoudsgeld of het voorschot op de termijn
van onderhoudsgeld ontvangen ten gunste van de on-
gehuwde kinderen ten laste van betrokkene voor zover
deze laatste hen opvoedt;

d) het gedeelte van het loon dat door de uitgever van
de PWA-cheques ten laste wordt genomen en overeen-
stemt met 4,10 EUR per niet-ontwaarde PWA-cheque
en dat aan de betrokkene wordt uitbetaald voor werk-
zaamheden, verricht in het kader van een PWA-arbeids-
overeenkomst overeenkomstig de terzake geldende
reglementering, evenals de eventuele eruit voort-
vloeiende vergoedingen;

e) de productiviteits- of aanmoedigingspremies voor-
zien en betaald door de verschillende bevoegde over-
heden in het kader van de individuele beroeps-
opleidingen in ondernemingen, tijdens een periode van
maximum zes maanden;

f) de premies en toelagen van de Gewesten voor ver-
huizing, installatie en huur die aan de betrokkene wor-
den toegekend;

g) het bedrag van de studietoelagen die de speci-
fieke studiekosten dekken en die door de Gemeenschap-
pen aan de betrokkene zijn toegekend te zijnen gunste
of ten gunste van de kinderen die hij ten laste heeft. De
Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad bepalen wat moet verstaan worden onder
specifieke studiekosten voor de toepassing van
onderhavig besluit;

h) de toelagen, uitkeringen en bijslagen van de Ge-
meenschappen voor het onderbrengen van jongeren in
een opvanggezin;

i) de presentiegelden die de betrokkene ontvangt als
lid van de provincieraad, de gemeenteraad of de raad
voor maatschappelijk welzijn;

j) de niet- regelmatige giften afkomstig van om het
even welke instelling of van personen die niet met de
betrokkene samenwonen en jegens hen niet tot de
onderhoudsplicht gehouden zijn;

k) de frontstrepen- en gevangenschapsrenten;

l) de renten verbonden aan een nationale orde op
grond van een oorlogsfeit;

gislation sociale étrangère pour autant que l’intéressé
les élève et en ait la charge totalement ou partiellement;

c) (…) la pension alimentaire ou de l’avance sur le
terme de la pension alimentaire perçue au profit des
enfants célibataires à charge de l’intéressé pour autant
que ce dernier les élève;

d) (…) la partie de la rémunération prise en charge
par l’éditeur des chèques ALE correspondant à 4,10 EUR
par chèque ALE non invalidé, et payée à l’intéressé pour
des prestations exercées en vertu d’un contrat de tra-
vail ALE conformément à la réglementation applicable
en la matière, ainsi que des éventuelles indemnités y
afférentes;

e) (les) primes de productivité ou d’encouragement
prévues et payées par les différentes autorités compé-
tentes dans le cadre des formations professionnelles
individuelles en entreprise, pendant une période maxi-
male de six mois;

f) (les) primes et allocations régionales de déména-
gement, d’installation et de loyer accordées à l’intéressé;

g) du montant des allocations d’études qui couvre
les frais spécifiques d’études et qui sont octroyées par
les Communautés à l’intéressé à son profit ou au profit
des enfants qu’il a à sa charge. Le Roi peut déterminer,
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, ce qu’il y a
lieu d’entendre par les frais spécifiques d’études pour
l’application de cet arrêté;

h) des subventions, indemnités et allocations com-
munautaires pour l’hébergement de jeunes en famille
d’accueil;

i) des jetons de présence que l’intéressé perçoit en
tant que membre du conseil provincial, du conseil com-
munal ou du conseil de l’aide sociale;

j) des dons non réguliers de quelque institution que
ce soit ou des personnes qui ne vivent pas sous le même
toit que l’intéressé et qui n’ont pas d’obligation alimen-
taire à son égard;

k) des rentes de chevrons de front et de captivité;

l) des rentes attachées à un ordre national pour fait
de guerre;
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m) de ten laste neming voorzien door de deelgebie-
den van de kosten voor de niet- medische hulp- en
dienstverlening verleend door derden aan een persoon
met een verminderd vermogen tot zelfzorg, alsook de
door de niet-beroepsmatige zorgverlener ontvangen
vergoeding van de zorgbehoevende in het kader van
de verstrekte niet-medische hulp- en dienstverlening;

n) de vergoedingen die door de Duitse overheid bij
wijze van schadeloosstelling worden betaald voor de
gevangenhouding tijdens de tweede wereldoorlog»;

o) het terugbetaalbaar belastingkrediet zoals bepaald
bij artikel 134, § 3, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992;

p) de forfaitaire vergoeding, bedoeld bij artikel 6, § 2,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 22 december
2003 tot uitvoering van titel XIII, hoofdstuk 6 «Voogdij
over niet-begeleide minderjarige vreemdelingen» van
de programmawet van 24 december 2002, voor zover
de voogdij beperkt blijft tot het equivalent van twee
voltijdse voogdijschappen per jaar.

2. Maximumfactuur

Bron: website Riziv

«De maximumfactuur (hierna «MAF» genoemd) is
een maatregel die erop gericht is de financiële
toegankelijkheid van de geneeskundige verzorging te
vergroten.

Algemeen principe: zodra de remgelden van sommige
aan een rechthebbende van de MAF verleende genees-
kundige verstrekkingen een bepaald grensbedrag over-
schrijden (dat varieert naar gelang van het type MAF
dat op hem van toepassing is), wordt het persoonlijk
aandeel van de betrokkene volledig vergoed.

A. Wie komt in aanmerking voor de MAF?

Er bestaan drie types van maximumfactuur:

- de maximumfactuur die wordt bepaald op grond van
de sociale categorie van de rechthebbenden, of de so-
ciale MAF;

- de maximumfactuur die wordt bepaald op grond van
het gezinsinkomen van de rechthebbende en die door
de verzekeringsinstellingen wordt uitgevoerd, of de MAF
bescheiden inkomens;

- de maximumfactuur die wordt bepaald op grond van
het gezinsinkomen en die door de belastingadministratie
wordt uitgevoerd, of de fiscale MAF.

m) de la prise en charge des frais prévue par les en-
tités fédérées pour l’aide et les services non médicaux
prestés par des tiers pour une personne ayant une auto-
nomie réduite, ainsi que de l’indemnisation reçue par le
prestataire de service non professionnel, payée par la
personne nécessitant des soins dans le cadre de l’aide
et de services non médicaux;

n) des indemnités payées par l’État allemand en
dédommagement de la détention durant la deuxième
guerre mondiale»;

o) du crédit d’impôt remboursable fixé à l’article 134,
§ 3, du Code des impôts sur les revenus 1992;

p) de l’indemnité forfaitaire, visée à l’article 6, § 2,
alinéa 2, de l’arrêté royal du 22 décembre 2003 portant
exécution du titre XIII, chapitre 6 «Tutelle des mineurs
étrangers non accompagnés» de la loi-programme du
24 décembre 2002, pour autant que la tutelle reste limi-
tée à l’équivalent de deux tutelles à temps plein par an.

2. Maximum à facturer

Source: site web de l’INAMI

«Le maximum à facturer (dénommé ci-après «MAF»)
a pour objectif d’augmenter l’accessibilité financière aux
soins de santé.

Principe général: dès que les tickets modérateurs de
certains soins de santé d’un bénéficiaire du MAF excè-
dent un plafond bien déterminé (variable en fonction du
type de MAF applicable), l’intéressé se voit rembourser
l’entièreté de sa quote-part personnelle.

A. Qui peut bénéficier du MAF?

Il existe trois types de maximum à facturer:

- le maximum à facturer déterminé en fonction de la
catégorie sociale des bénéficiaires ou MAF social;

- le maximum à facturer déterminé en fonction des
revenus du ménage du bénéficiaire et exécuté par les
organismes assureurs ou MAF revenus modestes;

-le maximum à facturer déterminé en fonction des
revenus du ménage et exécuté par l’administration fis-
cale ou MAF fiscal.
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Het in aanmerking genomen gezin voor de sociale
MAF en de MAF bescheiden inkomens is het gezin sa-
mengesteld zoals dat naar voren komt uit de gegevens
van het Rijksregister. Voor de fiscale MAF is het in aan-
merking genomen gezin het fiscaal gezin.

A1. De rechthebbenden op de sociale MAF

Opdat de MAF aan alle leden van een bepaald gezin
wordt toegekend, moet aan twee voorwaarden zijn vol-
daan:

- het gezin moet daadwerkelijk 450 euro aan persoon-
lijke aandelen hebben betaald;

- het gezin moet ten minste een van de hieronder
beoogde rechthebbenden tellen;

-  weduwnaars of weduwen, invaliden, gepensioneer-
den of wezen die daadwerkelijk de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming genieten («WIGW-sta-
tuut»);

- rechthebbenden op het bestaansminimum of op een
soortgelijke OCMW-steun en die de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming genieten;

- rechthebbenden op het gewaarborgd inkomen voor
bejaarden of op de inkomenswaarborg voor bejaarden
en die de verhoogde verzekeringstegemoetkoming ge-
nieten;

- werklozen ouder dan 50 jaar die sinds ten minste
een jaar volledig werkloos zijn en die de verhoogde
verzekeringstegemoetkoming genieten;

- personen die bij hun ziekenfonds als «resident» zijn
ingeschreven en die de verhoogde verzekerings-
tegemoetkoming genieten;

- personen die bij hun ziekenfonds als «mindervalide»
gerechtigde zijn ingeschreven op grond van een medi-
sche erkenning en die de verhoogde verzekerings-
tegemoetkoming genieten;

 - personen die een tegemoetkoming voor gehandi-
capten genieten, ongeacht de aard ervan.

A2. De rechthebbenden op de MAF voor bescheiden
inkomens

- De leden van een gezin waarvan het netto jaarinko-
men tussen 0 en 14.475,81 EUR ligt en die 450 EUR
aan persoonlijke aandelen hebben betaald.

- De leden van een gezin waarvan het netto jaarinko-
men tussen 14.475,82 EUR en 22.253,85 EUR ligt en
die 650 EUR aan persoonlijke aandelen hebben betaald.

- Bijzondere regeling voor kinderen jonger dan 19 jaar:

Le ménage pris en considération pour le MAF social
et le MAF revenus modestes est le ménage répertorié
au Registre national. Pour le MAF fiscal, le ménage pris
en compte est le ménage fiscal.

A1. Les bénéficiaires du MAF social

Pour que le MAF social soit octroyé à tous les mem-
bres d’un ménage donné, deux conditions doivent être
réunies:

- le ménage doit avoir supporté effectivement 450
EUR d’interventions personnelles;

- le ménage doit compter parmi ses membres au
moins un des bénéficiaires suivants;

- les titulaires veufs ou veuves, invalides, pension-
nés ou orphelins qui bénéficient réellement de l’inter-
vention majorée de l’assurance («statut VIPO»);

- le bénéficiaire du minimum de moyens d’existence
ou d’une aide équivalente octroyée par le CPAS, qui
bénéficie de l’intervention majorée de l’assurance;

- le bénéficiaire du revenu garanti aux personnes
âgées ou de la garantie de revenus pour personnes
âgées, au bénéfice de l’intervention majorée de l’assu-
rance;

- le chômeur de plus de 50 ans, en chômage complet
depuis un an au moins et qui bénéficie de l’intervention
majorée de l’assurance;

- la personne inscrite auprès de sa mutualité en qua-
lité de «résident» et qui bénéficie de l’intervention ma-
jorée de l’assurance;

- la personne inscrite auprès de sa mutualité en qua-
lité de titulaire «handicapé» sur la base d’une recon-
naissance médicale et qui bénéficie de l’intervention
majorée de l’assurance;

- la personne au bénéfice d’une allocation de handi-
capé, quelle qu’elle soit.

A2. Les bénéficiaires du MAF revenus modestes

- Les membres d’un ménage dont les revenus an-
nuels nets sont compris entre 0 et 14 475,81 EUR et qui
ont supporté 450 EUR d’interventions personnelles.

- Les membres d’un ménage dont les revenus an-
nuels nets sont compris entre 14 475,82 EUR et
22 253,85 EUR et qui ont supporté 650 EUR d’interven-
tions personnelles.

- Situation particulière de l’enfant âgé de moins de
19 ans:
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Kinderen die op 1 januari van het jaar waarin de MAF
wordt toegekend, jonger zijn dan 19 jaar en die daad-
werkelijk 650 EUR aan persoonlijke aandelen hebben
betaald, kunnen individueel in aanmerking komen voor
de MAF.

- Behartigenswaardige gevallen: in behartigenswaar-
dige gevallen kan de betrokken persoon aan de
verzekeringsinstelling vragen het recht van het gezin
op de MAF opnieuw te onderzoeken.

A3. De rechthebbenden op de fiscale MAF

- Alle fiscale gezinnen in België komen in aanmer-
king voor de fiscale MAF. Dat is zo wanneer zij een be-
drag aan persoonlijke aandelen hebben betaald dat
hoger is dan het referentiebedrag dat op hen van toe-
passing is, rekening houdende met hun netto jaarinko-
men.

B. Welke kosten inzake geneeskundige verzorging
worden voor de MAF in aanmerking genomen?

Zodra iemands kosten voor geneeskundige verzor-
ging een bepaald (variabel - afhankelijk van het type
MAF dat de betrokkene kan genieten) grensbedrag be-
reiken, worden de uitgaven boven dat bedrag volledig
vergoed.

Nochtans worden niet alle persoonlijke aandelen voor
geneeskundige verzorging in aanmerking genomen.

Enkel het remgeld van de volgende kosten zal voor
de berekening van het grensbedrag in aanmerking wor-
den genomen:

- de honoraria van geneesheren, kinesitherapeuten,
verpleegkundigen, paramedici, …;

- de kosten van de technische verstrekkingen (bij-
voorbeeld de medische beeldvorming, de heelkundige
ingrepen, de technische onderzoeken, de laboratorium-
onderzoeken);

- de «noodzakelijke» geneesmiddelen, d.w.z. de far-
maceutische specialiteiten van de categorieën A, B en
C;

- de kosten van de ziekenhuisopname, met name het
persoonlijk aandeel in de prijs van de verpleegdag. De
in aanmerking genomen kosten voor ziekenhuis-
verpleging zijn evenwel beperkt tot het eerste jaar in
geval van opname in een psychiatrisch ziekenhuis;

- persoonlijk aandeel van endoscopisch materiaal en
het materiaal voor viscerosynthese.

De in aanmerking genomen persoonlijke aandelen
zijn dezelfde in de drie soorten MAF.

Peut bénéficier du MAF à titre individuel, l’enfant qui,
au 1er janvier de l’année d’octroi du MAF, est âgé de
moins de 19 ans et qui a effectivement supporté des
interventions personnelles d’un montant de 650 EUR.

- Situation digne d’intérêt: en cas de situation digne
d’intérêt, la personne concernée peut demander à l’or-
ganisme assureur de réexaminer le droit du ménage à
bénéficier du MAF.

A3. Les bénéficiaires du MAF fiscal

- Tous les ménages fiscaux de Belgique sont sus-
ceptibles de bénéficier du MAF fiscal. Cela sera le cas
s’ils ont supporté un montant d’interventions personnel-
les supérieur au montant de référence qui leur est ap-
plicable compte tenu de leurs revenus annuels nets.

B. Quels sont les frais de soins de santé pris en
compte dans le cadre du MAF?

Dès que le montant des frais de soins de santé d’une
personne atteint un certain plafond (variable en fonc-
tion du type de MAF dont peut bénéficier l’intéressé),
les dépenses réalisées au-delà de ce montant sont rem-
boursées dans leur intégralité.

Toutefois, toutes les dépenses personnelles en ma-
tière de soins de santé ne sont pas prises en compte.

Seuls les tickets modérateurs des frais suivants se-
ront pris en considération pour le calcul du plafond:

- les honoraires des médecins, des kinésithérapeu-
tes, des praticiens de l’art infirmier, des paramédicaux…;

- les coûts des prestations techniques (par exemple
l’imagerie médicale, les interventions chirurgicales, les
examens techniques, les examens de labo);

- les médicaments «indispensables» c’est-à-dire les
spécialités pharmaceutiques des catégories A, B et C;

- les frais d’hospitalisation, notamment l’intervention
personnelle dans le prix de la journée d’hospitalisation.
Les frais d’hospitalisation pris en compte sont toutefois
limités à la première année d’admission dans un hôpital
psychiatrique;

- l’intervention personnelle pour le matériel
endoscopique et le matériel de viscérosynthèse.

Les interventions personnelles prises en compte sont
les mêmes dans les trois types de maximum à facturer.
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C. Welk financieel voordeel heeft de rechthebbende
op de MAF?

Die hervorming biedt vooral financiële voordelen,
omdat voor alle leden van een gezin dat de sociale MAF,
de MAF voor bescheiden inkomens of de fiscale MAF
geniet, de tegemoetkoming van de verzekering 100%
zal bedragen zodra de (in de onderstaande tabel opge-
nomen) grensbedragen zijn bereikt.

D. Welke grensbedragen inzake persoonlijke uitga-
ven zijn van toepassing op elk type MAF voor het jaar
2005?

Ter herinnering: wordt in aanmerking genomen, het
netto gezinsinkomen van het meest recente jaar waar-
voor een belasting is ingekohierd.» (bron: website RIZIV)

C. En tant que bénéficiaire du MAF, quel sera votre
avantage financier?

L’avantage de cette réforme est avant tout financier
puisque pour tous les membres d’un ménage bénéfi-
ciaires du MAF social, du MAF revenus modestes ou
du MAF fiscal, l’intervention de l’assurance sera de
100% dès que les plafonds (figurant dans le tableau ci-
dessous) ont été atteints.

D. Quels sont les plafonds de dépenses personnel-
les applicables compte tenu de chaque type de MAF
pour l’année 2005?

Pour rappel, sont pris en considération les revenus
nets du ménage concerné relatifs à l’année la plus ré-
cente pour laquelle un impôt a été enrôlé.» (source: site
Internet de l’INAMI).

Bénéficiaires Minimumbedrag van de
Rechthebbenden persoonlijke aandelen

MAF social 450
Sociale MAF

MAF revenus modestes
MAF bescheiden inkomens

Ménages disposant de revenus < 14.475,81 EUR 450
Gezinnen met een inkomen van < 14.475,81 EUR

Ménages disposant de revenus > 14.475,82 EUR et < 22.253,85 EUR 650
Gezinnen met een inkomen van > 14.475,82 EUR en< 22.253,85 EUR

Enfants de moins de 19 ans (6) 650
Kinderen jonger dan 19 jaar (6)

MAF fiscal
Fiscale MAF

Ménages disposant de revenus > 22.253,86 EUR et < 30.031,91EUR 1.000
Gezinnen met een inkomen van > 22.253,86 EUR en< 30.031,91 EUR

Ménages disposant de revenus > 30.031,92 EUR et < 37.485,87 EUR 1.400
Gezinnen met een inkomen van > 30.031,92 EUR en< 37.485,87 EUR

Ménages disposant de revenus > 37.485,88 EUR et < 53.582,10 EUR 1.800
Gezinnen met een inkomen van > 37.485,88 EUR en< 53.582,10 EUR

Ménages disposant de revenus > 53.582,11EUR 2.500
Gezinnen met een inkomen van > 53.582,11 EUR

Source : site Internet de l’INAMI Bron: website RIZIV
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E. Moet de rechthebbende stappen ondernemen om
van de MAF te genieten?

Rechthebbenden op de MAF moeten geen bijzondere
stappen ondernemen. De ziekenfondsen houden alle kos-
ten voor geneeskundige verzorging bij die voor de even-
tuele toekenning van de MAF in aanmerking worden ge-
nomen. De MAF zal hen automatisch worden toegekend.

F. Wanneer wordt de vergoeding uitbetaald?

De rechthebbenden op de sociale MAF of op de MAF
bescheiden inkomens zullen in de loop van hetzelfde
jaar een vergoeding van hun persoonlijke aandelen kun-
nen verkrijgen.

De rechthebbenden op de fiscale MAF (dit zijn per-
sonen met een netto jaarinkomen van meer dan
22.253,86 EUR) zullen twee jaar na het jaar waarin zij
het grensbedrag van hun persoonlijke aandelen heb-
ben overschreden, door de financiële administratie wor-
den vergoed.

3. Terugbetaling op basis van de MAF: geen bestaans-
middel!

Opvallend is dat terubetalingen door de maximum-
factuur niet opgenomen zijn bij de vrijgestelde bestaans-
middelen voor de berekening van het leefloon.

De OCMW’s vragen zich dan ook af of de terugbeta-
lingen op basis van de maximumfactuur in aanmerking
genomen moeten worden als bestaansmiddel voor de
berekening van leefloon. De maximumfactuur is immers
een maatregel die erop gericht is de financiële
toegankelijkheid van de geneeskundige verzorging te
vergroten. Zodra de remgelden van sommige (aan een
rechthebbende van de MAF) verleende geneeskundige
verstrekkingen een bepaald grensbedrag overschrijden,
wordt het persoonlijk aandeel van de betrokkene volle-
dig vergoed.

In principe is een terugbetaling op basis van de MAF
geen inkomst maar enkel een terugbetaling van ge-
maakte kosten. De vraag kan gesteld worden of een
aanrekening hiervan als bestaansmiddel voor de leef-
loonberekening niet ingaat tegen het principe van wat
een bestaansmiddel is of zou moeten zijn?

De indienster meent dat het niet de bedoeling kan
zijn van de wetgever dat de terugbetalingen op basis
van de MAF aangerekend worden als bestaansmiddel
voor het leefloon.

E. Le bénéficiaire doit-il accomplir des démarches
pour bénéficier du MAF?

Les bénéficiaires du MAF ne doivent accomplir
aucune démarche particulière. Les mutualités se char-
gent de répertorier tous les frais de soins de santé pou-
vant être comptabilisés pour l’octroi éventuel du MAF. Il
leur sera octroyé automatiquement.

F. Quand le remboursement s’opère-t-il?

Les bénéficiaires du MAF social ou du MAF revenus
modestes pourront obtenir un remboursement de leurs
dépenses personnelles relatives au cours de la même
année.

 Les bénéficiaires du MAF fiscal (soit les personnes
possédant des revenus annuels nets d’un montant su-
périeur à 22 253,86 EUR) seront remboursés par l’ad-
ministration fiscale deux ans après l’année au cours de
laquelle ils ont dépassé le plafond des dépenses per-
sonnelles qui leur est propre.

3. Remboursements sur la base du MAF: ce ne sont
pas des ressources!

Il est frappant de constater que les remboursements
sur la base du maximum à facturer ne sont pas repris
parmi les ressources exonérées pour le calcul du re-
venu d’intégration.

Les CPAS se demandent donc si ces rembourse-
ments doivent être pris en compte en tant que ressour-
ces pour calculer le revenu d’intégration. En effet, le
maximum à facturer est une mesure qui a pour objectif
d’augmenter l’accessibilité financière aux soins de santé.
Dès que les tickets modérateurs de certains soins de
santé (d’un bénéficiaire du MAF) excèdent un plafond
bien déterminé, l’intéressé se voit rembourser l’entièreté
de sa quote-part personnelle.

En principe, un remboursement sur la base du MAF
n’est pas un revenu, mais seulement un remboursement
de frais exposés. On peut se demander si une imputation
de ce remboursement en tant que ressources pour le cal-
cul du revenu d’intégration n’est pas contraire au principe
de ce que sont ou devraient être des ressources?

L’auteur de la présente proposition de résolution es-
time que le législateur ne peut avoir pour objectif que
les remboursements sur la base du MAF soient consi-
dérés comme des ressources pour le calcul du revenu
d’intégration.
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Dit voorstel wil dus de terugbetaalde kosten van de
MAF vrij stellen. De indienster meent tevens dat de beste
waarborg hiervoor een duidelijke inschrijving is bij de
vrijgestelde bestaansmiddelen.

Hiermee wordt verwarring over de problematiek ver-
meden.

Hilde DIERICKX (VLD)

La présente proposition de résolution vise donc à
exonérer les frais remboursés dans le cadre du MAF.
L’auteur estime également que le meilleur moyen de
garantir qu’il en soit ainsi est d’inscrire clairement ce
remboursement parmi les ressources exonérées.

Cela permet d’éviter toute confusion quant à cette
problématique.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

gelet op de argumenten uiteengezet in de toelichting

VRAAGT DE FEDERALE REGERING

artikel 22, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement be-
treffende het recht op maatschappelijke integratie, ge-
wijzigd bij de koninklijke besluiten van 1 april 2003 en
5 december 2004, aan te vullen als volgt:

«q) de terugbetaling van kosten op basis van de
maximumfactuur.».

8 juli 2005

Hilde DIERICKX (VLD)

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

vu les arguments exposés dans les développements

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL

de compléter l’article 22, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 11 juillet 2002 portant le règlement général en
matière de droit à l’intégration sociale, modifié par les
arrêtés royaux du 1er avril 2003 et du 5 décembre 2004,
comme suit:

«q) du remboursement des frais sur la base du maxi-
mum à facturer.».

8 juillet 2005
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